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Перед первым 
применением вашего 

прибора прочитайте эту инструкцию по 
эксплуатации и действуйте 
соответственно.  Сохраните эту 
инструкцию по эксплуатации для 
дальнейшего пользования или для 
следующего владельца.
– Перед первым вводом в 

эксплуатацию обязательно прочтите 
указания по технике безопасности № 
5.956-249!

– При несоблюдении инструкции и 
указаний по технике безопасности 
пылесос может выйти из строя, а для 
оператора и других лиц возникает 
риск получения травмы.

– При повреждениях, полученных во 
время транспортировки, немедленно 
свяжитесь с продавцом.

  
  

  

 
   

   

  

– Прибор предназначен для влажной и 
сухой чистки поверхностей   . 

    
 

 
   

    

   
  

  
    

   

Охрана

 

окружающей

 

среды

Упаковочные

 

материалы

 

пригодны

 

для

 

вторичной

 

переработки. Поэтому

 

не

 

выбрасывайте

 

упаковку

 

вместе

 

с

 

домашними

 

отходами, а

 

сдайте

 

ее

 

в

 

один

 

из

 

пунктов

 

приема

 

вторичного

 

сырья.

Старые приборы содержат 
ценные материалы, 
пригодные для вторичной 
переработки, которые должны 
быть отправлены на 
утилизацию.  Аккумуляторы, 
масло и подобные им 
вещества не должны попадать 
в окружающую среду.  
Поэтому утилизируйте старые 
приборы через 
соответствующие системы 
приемки отходов.

Использование по 
назначению
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� Предупреждение
Удаление складчатого фильтра во 
время работы запрещается.
– При сборе мелкой пыли 

дополнительно может 
использоваться бумажный 
фильтровальный пакет или 
мембранный фильтр (специальные 
принадлежности).

Разблокировать и снять 
всасывающий элемент.
Надеть бумажный фильтровальный 
пакет или мембранный фильтр 
(специальные принадлежности).
Надеть и зафиксировать 
всасывающий элемент.

   
  

  
    
 

– При

 

сборе

 

влажной

 

пыли

 

необходимо

 

снимать

 

бумажный

 

фильтровальный

 

пакет

 

или

 

мембранный

 

фильтр (специальные

 

принадлежности).
– Рекомендуется

 

использование

 

специального

 

фильтровального

 

мешка (влажной

 

чистки) (см. раздел

 

"Система

 

� Предупреждение
Удаление

 

складчатого

 

фильтра

 

во

 

время

 

работы

 

запрещается.
– При

 

засасывании

 

влажной

 

грязи

 

форсункой

 

для

 

чистки

 

обивки

 

или

 

стыков, а

 

также

 

в

 

тех

 

случаях, когда

 

 

Установка бумажного 
фильтровального пакета

 

  Удаление

 

бумажного

 

фильтровального

 

пакета

Ввод в эксплуатацию

�b�a�j�_�a�_�j�\�m�Z�j�Z�i�j�_�b�f�m�s�_�k�l�\�_�g�g�h
�h�l�d�Z�q�b�\�Z�_�l�k�y�\�h�^�Z, �j�_�d�h�f�_�g�^�m�_�l�k�y
�h�l�d�e�x�q�_�g�b�_�n�m�g�d�p�b�b
«�:�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�Z�y�q�b�k�l�d�Z�n�b�e�v�l�j�Z».

– �I�j�b �^�h�k�l�b�`�_�g�b�b�f�Z�d�k�b�f�Z�e�v�g�h�]�h
�m�j�h�\�g�y�`�b�^�d�h�k�l�b�i�j�b�[�h�j
�Z�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�b�h�l�d�e�x�q�Z�_�l�k�y.

фильтров" )
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– Во

 

время

 

работы

 

с

 

непроводящими

 

жидкостями

 

(например, охлаждающая

 

жидкость

 

для

 

сверления, масла

 

и

 

жиры), при

 

наполнении

 

резервуара

 

прибор

 

не

 

отключается. Уровень

 

заполнения

 

должен

 

постоянно

 

контролироваться, а

 

из

 

резервуара

 

необходимо

 

своевременно

 

удалять

 

содержимое.
– По

 

окончанию

 

работы

 

во

 

влажном

 

режиме

 

чистки

 

следует

 

очистить

 

и

 

просушить

 

складчатый

 

фильтр, 
электроды, а

 

также

 

резервуар.

    
   

   

Вставьте

 

штепсельную

 

вилку

 

в

 

электророзетку.
Включить

 

аппарат. 

   
   

 

Эксплуатация

Включение

 

прибора

 

  

   

�I�j�b�[�h�j �b�f�_�_�l�g�h�\�h�_�m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�q�b�k�l�d�b
�n�b�e�v�l�j�Z, �h�k�h�[�_�g�g�h�w�n�n�_�d�l�b�\�g�h�_�i�j�b
�j�Z�[�h�l�_�k�f�_�e�d�h�c�i�u�e�v�x. �I�j�b �w�l�h�f�k
�i�h�f�h�s�v�x�i�h�^�Z�q�b�\�h�a�^�m�o�Z�d�Z�`�^�u�_ 15 
�k�_�d�m�g�^�i�j�h�b�k�o�h�^�b�l�Z�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�Z�y
�q�b�k�l�d�Z�k�d�e�Z�^�q�Z�l�h�]�h�n�b�e�v�l�j�Z
(�i�m�e�v�k�b�j�m�x�s�b�c�a�\�m�d).
�M�d�Z�a�Z�g�b�_
�:�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�Z�y�q�b�k�l�d�Z�n�b�e�v�l�j�Z
�k�Z�f�h�k�l�h�y�l�_�e�v�g�h�a�Z�\�_�j�r�b�l�k�y.

�M�d�Z�a�Z�g�b�_
�<�d�e�x�q�_�g�b�_�b�\�u�d�e�x�q�_�g�b�_
�Z�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�h�c�q�b�k�l�d�b�n�b�e�v�l�j�Z
�\�h�a�f�h�`�g�h�l�h�e�v�d�h�i�j�b �\�d�e�x�q�_�g�g�h�f
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�_.
– �<�u�d�e�x�q�b�l�v�Z�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�m�x�q�b�k�l�d�m

�n�b�e�v�l�j�Z:
�G�Z�`�Z�l�v�g�Z�\�u�d�e�x�q�Z�l�_�e�v. 
�D�h�g�l�j�h�e�v�g�Z�y�e�Z�f�i�h�q�d�Z�g�Z
�\�u�d�e�x�q�Z�l�_�e�_�i�h�l�m�o�g�_�l.

– �<�d�e�x�q�b�l�v�Z�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�m�x�q�b�k�l�d�m
�n�b�e�v�l�j�Z:

�:�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�Z�y�q�b�k�l�d�Z�n�b�e�v�l�j�Z

�K�g�h�\�Z�g�Z�`�Z�l�v�g�Z�\�u�d�e�x�q�Z�l�_�e�v. 
�A�Z�]�h�j�b�l�k�y�a�_�e�_�g�Z�y�d�h�g�l�j�h�e�v�g�Z�y
�e�Z�f�i�h�q�d�Z�g�Z�\�u�d�e�x�q�Z�l�_�e�_.
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  Выключите

 

прибор. 
Отсоедините

 

пылесос

 

от

 

электросети. 
Опустошить

 

бак.
Очистить

 

прибор

 

снаружи

 

и

 

внутри

 

пылесосом

 

и

 

протереть

 

его.

Сохранять

 

всасывающий

 

шланг

 

и

 

сетевой

 

шнур

 

в

 

соответствии

 

с

 

рисунками.
Хранить

 

прибор

 

в

 

сухом

 

помещении, 
приняв

 

при

 

этом

 

меры

 

от

 

несанкционированного

 

использования.

� Предупреждение
При

 

проведении

 

ремонтных

 

и

 

прочих

 

работ

 

над

 

прибором

 

следует

 

сначала

 

вытащить

 

штепсельную

 

вилку

 

из

 

розетки.

Открыть крышку фильтра.
Заменить складчатый фильтр.
Закрыть крышку фильтра так, чтобы 
был слышен щелчок.

Разблокировать и снять 
всасывающий элемент.
Очистите электроды.
Надеть и зафиксировать 
всасывающий элемент.

Проверить шнур, вилку, 
предохранитель, розетку и 
электроды.
Включить аппарат. 

Окончание

 

работы

Уход

 

и

 

техническое

 
обслуживание

Замена складчатого фильтра

Чистка электродов

Помощь в случае 
неполадок

Всасывающая турбина не 
работает
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Опустошить бак.

Выключить прибор и подождать 5 
секунд, после чего снова включить 
прибор.
Очистить электроды, а также 
пространство между электродами.

Удалить мусор из всасывающего 
сопла, всасывающей трубки, 
всасывающего шланга или 
складчатого фильтра.
Заменить бумажный 
фильтровальный пакет.
Правильно закрыть крышку фильтра 
так, чтобы она зафиксировалась.
Очистить или заменить мембранный 
фильтр (специальные 
принадлежности). 
Заменить складчатый фильтр.

Проверить правильность установки 
складчатого фильтра. 
Заменить складчатый фильтр.

Очистить электроды, а также 
пространство между электродами.
При работе с непроводящей 
жидкостью постоянно 
контролировать уровень заполнения.

Всасывающий шланг не подключен.

Поставить в известность сервисную 
службу.

Поставить в известность сервисную 
службу.

В каждой стране действуют 
соответственно гарантийные условия, 
изданные уполномоченной 
организацией сбыта нашей продукции в 
данной стране. Возможные 
неисправности прибора в течение 
гарантийного срока мы устраняем 
бесплатно, если причина заключается в 
дефектах материалов или ошибках при 
изготовлении. В случае возникновения 
претензий в течение гарантийного срока 
просьба обращаться, имея при себе чек 
о покупке, в торговую организацию, 
продавшую вам прибор или в 
ближайшую уполномоченную службу 
сервисного обслуживания.

– Разрешается использовать только те 
принадлежности и запасные части, 
использование которых было 
одобрено изготовителем. 
Использование оригинальных 
принадлежностей и запчастей 
гарантирует Вам надежную и 
бесперебойную работу прибора. 

– Выбор наиболее часто необходимых 
запчастей вы найдете в конце 
инструкции по эксплуатации. 

– Дальнейшую информацию о 
запчастях вы найдете на сайте 
www.kaercher.com в разделе Service. 

Всасывающая турбина 
отключается

После опустошения бака 
всасывающая турбина не 

запускается

Мощность всасывания упала

Во время чистки из прибора 
выделяется пыль

Автоматическое отключение 
(чистка во влажном режиме) не 

срабатывает

Автоматическая чистка фильтра 
не выполняется

Автоматическая чистка фильтра 
не выключается

Автоматическая чистка фильтра 
не включается

Гарантия

Принадлежности и запчасти



8

EUR: 220-240 V / 50-60 Hz

Eco:
EUR: 7,5 m (6.647-263)
GB: 7,5 m (6.647-264)
CH: 7,5 m (6.647-265)
AUS: 7,5 m (6.647-266)
H05VV-F 2x1,0 mm²

Eco Te:
EUR: 7,5 m (6.649-385)
GB: 7,5 m (6.649-399)
CH: 7,5 m (6.649-393)
H07RN-F 3x1,5 mm²

67 dB(A)

P max: 1380 W
P nenn: 1200 W

43 l

30 l

max. 61 l/s

[V~]

EN 60704-2-1

max. 23,0 kPa (230 mbar)

520 mm x 380 mm x 
695 mm

Eco: 12,5 kg
Eco Te: 13,5 kg

C-DN / C-ID
35 mm

Eco Te:
P: 100-2200 W (EUR)
P: 100-1100 W (CH)

Eco: II
Eco Te: I

max. +40 °C
Umgebungstemperatur, 
Ambient temperature, 
Température ambiante
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* BIA C geprüft, Rückhaltevermögen >  99,9 %

* BIA C approved, Retention >  99,9 %

* Contrôle BIA C, Conservation >  99,9 %

Система фильтров

Flachfaltenfil-
ter *
Flat pleated
filter *
Filtre plat à
plis *

Papierfiltertü-
te 2-lagig *
Paper filter 
bag double 
layered *
Sachet
filtre à 2
épaisseurs *

Membranfilter
Diaphragm
filter
Filtre à
membrane

Spezialfiltertü-
te, nass
Special filter 
bag, wet
Sachet filtre 
spécial,
mouillé

Flachfaltenfil-
ter (PES) *
Flat pleated
filter (PES) *
Filtre plat à plis 
(PES) *

Bestell-Nr.
Order No.
Numéro de
référence
NT 35/1 Eco/Te

6.904-367 6.904-210 6.904-212 6.904-171 6.904-190

Bestell-Nr.
Order No.
Numéro de
référence
NT 45/1 Eco/Te, NT 
55/1 Eco/Te

6.904-367 6.904-208 6.904-212 6.904-211 6.904-190

Menge
Quantity
Quantité

1 5 1 5 1

Normalstäube
Normal dust
Poussières
normales

X X X

Feinstäube
Fine dust
Poussières fines

XX

Abrasive Stäube
Abrasive dust
Poussières
abrasives

X X X X

Flüssigkeiten, nas-
ser Schmutz
Liquids, wet dirt
Liquides, saletès
humides

X X

9
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EL = elektrisch leitend, electrical conductive, 
conducteur électrique
C = Clip-Verbindung, Clip connection,
Connexion de clip
DN = Konus-Verbindung, Cone connection, 
Connexion de cône
M = Metall, metal, métal
Oil = ölbeständig, oil resistant, résistant à l’huile

6.906-511 DN 35 270

6.900-922
6.903-033

DN 35 M
DN 40

0,5
0,29

6.902-104
6.902-105

DN 35
DN 40

0,2
0,2

6.903-862 DN 35

6.900-425
6.903-863

DN 35 hard
DN 35 soft

0,25
0,25
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NT 45/1 Eco



A
Alfred Kärcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustraße 7
1220 Wien

(01) 25 06 00☎

AUS
Kärcher Pty. Ltd.
40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179

(03) 9765 - 2300☎

B / LUX
Kärcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten

0900 - 33 444 33☎

BR
Kärcher Indústria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulínia - SP

0800 17 61 11☎

CH
Kärcher AG
Industriestraße 16
8108 Dällikon

0844 850 863☎

CZ
Kärcher spol. s.r.o.
Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodûlky

(02) 3552-1665☎

D
Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim
Im Gewerbegebiet 2
97953 Königheim-Gissigheim

(07195) 903 20 65☎

DK
Kärcher Rengøringssystemer A/S
Gejlhavegård 5
6000 Kolding

70 20 66 67☎

E
Kärcher S.A.
Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7
08400 Granollers (Barcelona)

902 17 00 68☎

F
Kärcher S.A.S.
5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne

(01) 43 99 67 70☎

FIN
Kärcher OY
Yrittäjäntie 17
01800 Klaukkala

0207 413 600☎

GR
Kärcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

210 - 23 16 153☎

GB
Kärcher(UK) Limited
Kärcher House
Beaumont Road
Banbury
Oxon, OX16 1TB

0906-6800632;  01295-752000☎

H
Kärcher Hungária Kft
Tormásrét ut 2.
2051 Biatorbágy

(023) 530-640☎

HK
Kärcher Limited
Unit 10, 17/F.
APEC Plaza
49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon

(02) 357-5863☎

I
Kärcher S.p.A.
Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)

848 - 99 88 77☎

IRL
Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road
Clondalkin
Dublin 12

(01) 409 77 77☎

KOR
Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku
Seoul 121-060

032-465-8000☎

MAL
Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2
Bandar Puchong Jaya
47100 Puchong, Selangor

(03) 5882 1148☎

N
Kärcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

24 17 77 00☎

NL
Kärcher BV
Postbus 474
4870 AL Etten-Leur

0900-33 444 33☎

NZ
Karcher Limited
12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland

(09) 274-4603☎

PRC
Kärcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,
No. 390 Ai Du Road
Shanghai Waigaoquiao 200131

(021) 5046-3579☎

P
Neoparts Com. e Ind. Automóvel, Lda.
Largo Vitorino Damásio. 10
1200 Lisboa

(21) 395 0040☎

PL
Kärcher Sp. z o.o.
Ul. Stawowa 140
31-346 Kraków

(012) 6397-222☎

RUS
Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow

095-933 87 48☎

S
Kärcher AB
Tagenevägen 31
42502 Hisings-Kärra

(031) 577-300☎

SGP
Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

6897-1811☎

TR
Kärcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylül Mahallesi
307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

(0232) 252-0708☎

TWN
Karcher Limited
5F/6. No.7
Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

(02) 2299-9626☎

UA
Kärcher Ukraine
Dehtiarivska Street 62
04112 Kyiv

(044) 492 16 54☎

UAE
Karcher FZE
Jebel Ali Free Zone
RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai

(04) 8836-776☎

ZA
Kärcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

(011) 574-5360☎
06/2007


